Philippians 1:23



- is the emphatic use of the postpositive conjunction DE, meaning “In fact” plus the first person singular present passive indicative from the verb SUNECHW, which means “to cause distress by force of circumstances, seize, attack, distress, torment; be tormented by, afflicted with, distressed by something.  The apostle, torn between conflicting emotions, says I am hard pressed (to choose) between the two Phil 1:23.”
  “This is an idiom, literally ‘to be held together from’ to be in a mental state between two alternatives—’to be pulled in two directions, to be betwixt and between, to have conflicting thoughts.’ ‘I have conflicting thoughts’ or ‘I am in the middle between two sets of thoughts’.  In a number of languages the rendering of this statement must be expressed idiomatically, for example, ‘my mind is pulling me in two directions’ or ‘my thoughts are going in two different directions’.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on in Paul’s thinking.


The passive voice indicates that Paul receives the action of being torn between two alternatives in his thinking.


The indicative mood is declarative for a simple statement of reality.

Then we have the preposition EK plus the ablative of separation from the neuter plural article and neuter plural cardinal adjective DUO, meaning “between the two” and referring to the two alternatives of continued life on earth serving Christ or physical death in order to be present with Christ.
“In fact, I am hard pressed to choose between the two alternatives,”
- is the accusative direct object from the feminine singular article and noun EPITHUMIA, which means “a great desire or longing.”  This is followed by the nominative masculine first person singular present active participle from the verb ECHW, meaning “to have.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on in Paul’s thinking.


The active voice indicates that Paul is the subject producing the action.


The participle is a causal participle, indicating the ground or reason or cause of why Paul is hard pressed to choose between the two alternatives.  The word “because” is used to bring out this concept in the translation.

Then we have the preposition EIS plus the epexegetical accusative of the neuter singular articular substantival infinitive used in indirect discourse.  “The epexegetical infinitive clarifies, explains, or qualifies a noun or adjective.  This use of the infinitive is usually bound by certain lexical features of the noun or adjective.  That is, they normally are words indicating ability, authority, desire, freedom, hope, need, obligation, or readiness.  Illustration: Jam 1:19,    quick to hear, slow to speak.”
  The infinitive is the aorist active infinitive from the verb ANALUW, which is used in its intransitive meaning “to depart, return and used figuratively or euphemistically for the meaning ‘to die’ Phil 1:23.”
  Then we have the use of the conjunction KAI to introduce a consequence.  It is translated “and so.”  This is followed by the preposition SUN plus the instrumental of association from the masculine singular proper noun CHRISTOS, meaning “with Christ.”  Then we have the epexegetical accusative present active infinitive from the verb EIMI, meaning “to be: to keep on being.”

The present tense is a tendential present for an action that is proposed or purposed but not yet taking place and a progressive present for an action that will continue in the future.

The active voice indicates that Paul proposes or would like to perform this action.


The infinitive is an epexegetical infinitive of indirect discourse.
“because I have the desire to depart, and so to keep on being with Christ,”
- is the causal use of the postpositive conjunction GAR, which is used to indicate the reason for wanting to depart and be with Christ.  It is translated “since.”  With this we have the dative of measure/degree of difference  (“The dative substantive, when following or preceding a comparative adjective or adverb, may be used to indicate the extent to which the comparison is true or the degree of difference that exists in the comparison.  Typically the formula in Greek will be  (the dative word) + .”
) from the neuter singular adjective POLUS, used as a substantive with the comparative adverb MALLON, meaning “much more, to a much greater degree.  With this we have the predicate nominative from the neuter singular adjective KREITTWN, which “(1) pertains to being of high status, more prominent, higher in rank, preferable, better (2) pertains to having a relative advantage in value; as an adjective: more useful, more advantageous, better 1 Cor 11:17; 1 Cor 7:9; 1 Pet 3:17; 2 Pet 2:21; much better indeed Phil 1:23.”
  You will notice that we have no verb in this clause, which indicates the probable ellipsis (deliberate omission) of the verb EIMI, meaning “to be: this is.”  The subject “this” would refer to the second of the two alternatives mentioned in the previous clause.  Thus the full ellipsis would be: “[this alternative is].”
“since [this alternative is] much more advantageous;”
Phil 1:23 corrected translation
“In fact, I am hard pressed to choose between the two alternatives, because I have the desire to depart, and so to keep on being with Christ, since [this alternative is] much more advantageous;”
Explanation:
1.  “In fact, I am hard pressed to choose between the two alternatives,”

a.  Paul continues with a further explanation of the nature of his personal problem as a mature believer.

b.  The two alternatives are whether he should stay here and have a superabundance of happiness or go to heaven and have an even greater superabundance of happiness.  Mature believers have the difficult decision of having to struggle between what kind of happiness and blessing to have.


c.  The major concern of mature believers is: what is the best way to please the Lord and enjoy this day which the Lord has made.  The mature believer has to “struggle” between blessing or blessing, happiness or happiness, glorification of God this way or that way.  It is a terrible existence that God wishes on all of us.  (If you are not laughing, you have no sense of humor.)

d.  No matter what Paul chooses he will be blessed to the maximum by God as a mature believer.  No matter what Paul chooses he will glorify the Lord to the maximum.  No matter what Paul chooses he will have a superabundance of happiness and be occupied with Christ.


e.  The mature believer is in a “no lose” situation, whereas the believer in degeneracy and  reversionism is in a “no-win” situation.

f.  However, let’s not minimize Paul’s love here.  This is a decision between two areas of personal love.  He loves the Lord Jesus Christ and wants to be with Him, and yet he also loves those who are positive to doctrine and wants to keep on teaching them (such as the Philippians).


g.  He knows he will be with the Lord forever, just as eventually all of the royal family will be together forever.  So Paul’s decision comes down to what is really best for everyone else, rather than what is best for himself.

2.  “because I have the desire to depart, and so to keep on being with Christ,”

a.  Then Paul gives us the reason why the decision is so hard for him.  He really wants to be with the Lord Jesus Christ.  This is natural for any mature believer.  They very much want to go home to heaven and be with the person who has loved them from eternity past, has given them human life and a spiritual life, and provided eternal salvation for them.

b.  People naturally want to be with those who love them.  Paul was no different.  This is a very normal desire on his part.  This is not an abnormal death-wish, which misguided Christians have from time to time.


c.  We are to have an eager expectation and longing to be in heaven with our Lord, but this does not imply that we should have an abnormal desire to die.  We should have the desire to stay here and do whatever the Lord wants us to do, for as long as He wants us to do it.  The time, manner, and place of our death should not be our concern, because our volition has nothing to do with it.  It is the Lord’s decision, not ours.


d.  However, once we do depart from this life, we will definitely keep on being with Christ forever.


e.  2 Cor 5:6, “Therefore, since we are confident at all times and know that although we are living in the body, we are living in a strange land away from the Lord.  For we keep on walking by means of doctrine, not by means of what is seen.  We are confident, but also we prefer rather to be absent from the body and to be at home with the Lord.  Therefore we also consider it an honor, whether at home or absent, to be acceptable to Him.”


(1)  We are confident in our eternal life and resurrection body, but we also would prefer to be rid of this human body with its sin nature.



(2)  All believers who have learned about their salvation, eternal life, resurrection body, and blessings for eternity naturally prefer to go to heaven immediately.  But God has a plan for our lives now on earth.  That is why He leaves us here after salvation.



(3)  Mature believers very much want to get out of this body and get a new one without a sin nature.  The lust pattern of the sin nature tortures and persecutes the soul of the positive believer.  The sin nature makes war against the standards of doctrine in our soul.  The sin nature does everything it can to compromise our love for God.  This causes the believer to cry out in agony, Rom 7:24, “I am a miserable person!  Who will rescue me from the body of this death?”


(4)  Therefore, the doctrinal believer wants to go home, where he can execute the will of God and love the Lord without interference or distraction from the sin nature.



(5)  Being at home with the Lord means living in heaven with the Lord.  For most believers, this will have two phases:  phase one is after death in an interim body until the exit resurrection of the Church; phase two is in resurrection body from the Rapture of the Church and forever more.



(6)  When we get to heaven, we will finally feel at home for the first time.  We will know immediately that this is where we truly belong.


f.  We have the guarantee from our Lord that we will be with Him in heaven forever:



(1)  Jn 12:26, “If anyone serves Me, he must follow Me; and where I am, there My servant will be also; if anyone serves Me, the Father will honor him.”


(2)  Jn 17:24, “Father, I desire that they also, whom You have given Me, be with Me where I am, so that they may see My glory which You have given Me, for You loved Me before the foundation of the world.”
3.  “since [this alternative is] much more advantageous;”

a.  Finally, Paul explains why he would rather be with the Lord in heaven—because this is much more advantageous for him.

b.  What is the advantage of no longer being in the world?


(1)  We will no longer have a body of sin to tempt us.



(2)  We will no longer be in a place that hates us—the cosmic system of Satan.



(3)  We will be in a place of total and complete happiness, contentment, tranquility, love, and enjoyment.



(4)  We will never be sad, hurt, sorry, or in any kind of physical or mental pain.



(5)  We will have blessings beyond all that we could think or be imagining.


c.  Heaven is advantageous beyond our ability to comprehend even the best life on earth.  Nothing on earth, no matter how good it is, can compare with the advantage of being in heaven with our Lord.  Yhe closest anyone will ever come is the invisible hero occupied with Christ in a superabundance of happiness and under dying grace.  Even the lowest status in heaven is preferable to the highest and best status on earth.


d.  Life in Satan’s cosmic system, no matter how good Satan can make it, will never compare in any way or at any point with the eternal existence of the believer in the Lord Jesus Christ.


e.  The mature believer has the best this life has to offer and even better than the best in the eternal state.  God has designed a plan with increasing happiness and blessing in every phase.
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